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וּבְיוֹם1֩
ngày
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
hai–mươi
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
bốn
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
tháng
H2320

הַזֶּ֗ה
này
H2088

נֶאֶסְפ֤וּ
Ta–sẽ–quét–sạch
H0622

בְנֵֽי־
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּצ֣וֹם
và–kỳ–kiêng–ăn
H6685

ים וּבְשַׂקִּ֔
bao–gai
H8242

וַאֲדָמָ֖ה
đất
H0127

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
trên

Ngày hai mươi bốn tháng ấy, dân Y-sơ-ra-ên nhóm lại, cữ ăn, mặc bao và phủ bu�i đất.

2֙ דְלוּ וַיִּבָּֽ
phân–ra
H0914

זֶרַ֣ע
dòng-dõi
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ל מִכֹּ֖
mo�i
H3605

בְּנֵי֣
các–con–trai

נֵכָר֑
ngoại–bang
H5236

וַיַּעַמְד֗וּ
đứng
H5975

֙ וַיִּתְוַדּוּ
và–ngợi–khen
H3034

עַל־
trên

ם אתֵיהֶ֔ חַטֹּ֣
tội

וַעֲוֹנ֖וֹת
tội–lỗi
H5771

ם׃ אֲבֹתֵיהֶֽ
cha mình
H0001

Dòng Y-sơ-ra-ên chia rẽ các người ngoại, đứng dậy xưng tội lỗi mình và sự gian ác của tổ phu� mình.

3֙ וַיָּקוּ֙מוּ
–và-đứng-dậy

עַל־
trên

ם עָמְדָ֔
chỗ-đứng
H5977

יִּקְרְא֗וּ וַֽ
go�i
H7121

פֶר בְּסֵ֨
sách

תּוֹרַ֧ת
luật–pháp
H8451

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời
H0430

רְבִעִי֣ת
thứ–tư
H7243

הַיּ֑וֹם
ngày
H3117

וּרְבִעִית֙
thứ–tư
H7243

ים מִתְוַדִּ֣
và–ngợi–khen
H3034

ים שְׁתַּחֲוִ֔ וּמִֽ
và–thờ–phượng
H7812

לַיהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

פ
—

Chúng đứng dậy tại chỗ mình, đo�c trong sách luật pháp của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình, lâu đến phần tư 
ngày: trong một phần tư khác, chúng xưng tội và thờ lạy Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của ho�.

קָם4 וַיָּ֜
–và-đứng-dậy

ל־ עַֽ
trên

עֲלֵה֣ מַֽ
dốc
H4608

הַלְוִיִּ֗ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

יֵשׁ֨וּעַ
Giê-sua
H3442

י וּבָנִ֜
Ba-ni
H1137

קַדְמִיאֵ֧ל
Cát-mi-ên
H6934

שְׁבַנְיָה֛
Sê-ba-nia
H7645

בֻּנִּ֥י
Bunni
H1138

שֵׁרֵבְיָה֖
Sê-rê-bia
H8274

בָּנִי֣
Ba-ni
H1137

כְנָנִ֑י
Che-Na-Ni
H3662

֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
và–kêu–cầu
H2199

בְּק֣וֹל
tiếng

גָּד֔וֹל
lớn

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Bấy giờ, Giê-sua, Ba-ni, Cát-mi-ên, Sê-ba-nia, Bun-ni, Sê-rê-bia, Ba-ni, và Kê-na-ni, đứng dậy tại trên sạp người Lê-
vi, và kêu cầu lớn tiếng cùng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình.
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וַיֹּאמְר֣ו5ּ
và–nói
H0559

הַלְוִיִּ֡ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

יֵשׁ֣וּעַ
Giê-sua
H3442

קַדְמִיאֵל וְ֠
Cát-mi-ên
H6934

י בָּנִ֨
Ba-ni
H1137

חֲשַׁבְנְיָ֜ה
Ha-Saab-Niah
H2813

בְיָה֤ שֵׁרֵֽ
Sê-rê-bia
H8274

הֽוֹדִיָּה֙
Ho-Diah
H1941

שְׁבַנְיָה֣
Sê-ba-nia
H7645

חְיָ֔ה פְתַֽ
Phê-ta-hia
H6611

ק֗וּמוּ
–và-đứng-dậy

֙ בָּרֲכוּ
–và-ban-phước
H1288

אֶת־
và
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

מִן־
từ

הָעוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

עַד־
cho–đến
H5704

הָעוֹלָם֑
đời–đời
H5769

֙ רְכוּ וִיבָֽ
–và-ban-phước
H1288

ם שֵׁ֣
danh
H8034

ךָ כְּבוֹדֶ֔
vinh–quang
H3519

וּמְרוֹמַ֥ם
ם וָרָ֖

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

בְּרָכָ֖ה
phước-lành của
H1293

ה׃ וּתְהִלָּֽ
và–lời–ngợi–khen–Ngài
H8416

Khi ấy những người Lê-vi, là Giê-sua, Cát-mi-ên, Ba-ni, Ha-sáp-nia, Sê-rê-bia, Hô-đia, Sê-ba-nia, và Phê-ta-hia nói 
rằng: Hãy đứng dậy, ngợi khen Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của các ngươi, là Ðấng hằng có đời đời kiếp kiếp! Ðáng 
ngợi khen danh vinh hiển của Ngài, vẫn trổi cao hơn các sự chúc tu�ng và các lời khen ngợi.

אַתָּה־6
ngươi

ה֣וּא
ấy
H1931

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְבַדֶּךָ֒
riêng
H0905

]את[
ngươi

ה( )אַתָּ֣
ngươi

יתָ עָשִׂ֡
làm

ת־ אֶֽ
và
H0853

הַשָּׁמַיִם֩
trời
H8064

י שְׁמֵ֨
trời
H8064

יִם הַשָּׁמַ֜
trời
H8064

וְכָל־
mo�i
H3605

ם צְבָאָ֗
א׃ צָבָֽ

רֶץ הָאָ֜
đất
H0776

וְכָל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ עָלֶי֙הָ
trên

הַיַּמִּים֙
biển
H3220

וְכָל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם בָּהֶ֔
—

ה וְאַתָּ֖
ngươi

מְחַיֶּ֣ה
–và-sống
H2421

אֶת־
và
H0853

ם כֻּלָּ֑
mo�i
H3605

א וּצְבָ֥
א׃ צָבָֽ

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

לְךָ֥
—

ים׃ מִשְׁתַּחֲוִֽ
và–thờ–phượng
H7812

Ôi! chỉ một mình Chúa là Ðức Giê-hô-va có một không hai; Chúa đã dựng nên các từng trời, và trời của các từng 
trời, cùng toàn cơ binh của nó, trái đất và các vật ở trên nó, biển và muôn vật ở dưới nó Chúa bảo tồn những vật 
ấy, và cơ binh của các từng trời đều thờ lạy Chúa.

אַתָּה־7
ngươi

הוּא֙
ấy
H1931

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים הָאֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ בָּחַרְ֙תָּ
Ta–đã–cho�n
H0977

ם בְּאַבְרָ֔
Áp-ram
H0087

וְהוֹצֵאת֖וֹ
ra
H3318

מֵא֣וּר
–từ-U-rơ

ים כַּשְׂדִּ֑
người-Canh-đê
H3778

מְתָּ וְשַׂ֥
–và-đặt

שְּׁמ֖וֹ
danh
H8034

ם׃ אַבְרָהָֽ
Áp-ra-ham
H0085

Chúa ôi! Chúa là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mà đã cho�n Áp-ram, đem người ra khỏi U-sơ của dân Canh-đê, và ban 
cho người tên Áp-ra-ham.

וּמָצָא֣ת8ָ
tìm–thấy
H4672

אֶת־
và
H0853

֮ לְבָבוֹ
lòng–các–ngươi
H3824

נֶאֱמָן֣
tin
H0539

לְפָנֶיךָ֒
trước–mặt
H6440

וְכָר֨וֹת
וְנִכְרְתָ֛ה
H3772

עִמּ֜וֹ
với

ית הַבְּרִ֗
giao–ước
H1285

ת לָתֵ֡
đặt
H5414

אֶת־
và
H0853

֩ אֶרֶץ
đất
H0776

י הַכְּנַעֲנִ֨
người–Ca-na-an

י הַחִתִּ֜
–cái-người-Hêt
H2850

י הָאֱמֹרִ֧
người–A-mô-rít
H0567

וְהַפְּרִזִּ֛י
và–người–Phê-rê-xí
H6522

י וְהַיְבוּסִ֥
Giê-bu-sí
H2983

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֖
–cái-người-Ghiệt-ga-sít
H1622

לָתֵ֣ת
đặt
H5414

לְזַרְע֑וֹ
dòng-dõi
H2233

וַתָּקֶ֙ם֙
–và-đứng-dậy

אֶת־
và
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
lời
H1697

י כִּ֥
vì

יק צַדִּ֖
người–công–chính
H6662

תָּה׃ אָֽ
ngươi
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Chúa thấy lòng người trung thành tại trước mặt Chúa, và Chúa lập giao ước với người, đặng ban cho dòng dõi 
người xứ của dân Ca-na-an, dân Hê-tít, dân A-mô-rít, dân Phê-rê-sít, dân Giê-bu-sít, và dân Ghi-rê-ga-sít; Chúa có 
làm ứng nghiệm lời của Chúa, vì Chúa là công bình.

רֶא9 וַתֵּ֛
thấy
H7200

אֶת־
và
H0853

עֳנִ֥י
–trong khổ cực của-tôi
H6040

ינוּ אֲבֹתֵ֖
cha mình
H0001

בְּמִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

וְאֶת־
và
H0853

ם זַעֲקָתָ֥
tiếng-kêu–của
H2201

עְתָּ שָׁמַ֖
nghe
H8085

עַל־
trên

יַם־
biển
H3220

סֽוּף׃
Đỏ
H5488

Chúa có thấy sự khốn khổ của tổ phu� chúng tôi tại Ê-díp-tô, có nghe tiếng kêu la của chúng tại bên Biển đỏ,

תִּתֵּן10 וַ֠
đặt
H5414

ת אֹתֹ֨
dấu–hiệu
H0226

ים פְתִ֜ וּמֹֽ
dấu–lạ
H4159

ה בְּפַרְעֹ֤
Pha-ra-ôn
H6547

וּבְכָל־
mo�i
H3605

֙ עֲבָדָיו
tôi–tớ
H5650

וּבְכָל־
mo�i
H3605

עַם֣
dân

אַרְצ֔וֹ
đất
H0776

י כִּ֣
vì

עְתָּ יָדַ֔
biết
H3045

י כִּ֥
vì

הֵזִ֖ידוּ
–và-nấu
H2102

עֲלֵיהֶם֑
trên

עַשׂ־ וַתַּֽ
làm

לְךָ֥
—

ם שֵׁ֖
danh
H8034

כְּהַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

làm những dấu kỳ phép lạ nơi Pha-ra-ôn, nơi đầy tớ người và nơi toàn dân sự của nước người; vì Chúa biết rằng 
ho� có đối đãi tổ phu� chúng tôi cách kiêu căng, và Chúa có làm nổi danh Chúa như thể ngày nay.

וְהַיָּם11֙
biển
H3220

עְתָּ בָּקַ֣
–và-chẻ
H1234

ם לִפְנֵיהֶ֔
trước–mặt
H6440

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
đi–qua

בְתוֹךְ־
giữa
H8432

הַיָּ֖ם
biển
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
đất–khô
H3004

אֶת־ וְֽ
và
H0853

ם דְפֵיהֶ֜ רֹ֨
những–người–đuổi–theo
H7291

הִשְׁלַכְ֧תָּ
và–ném
H7993

בִמְצוֹלֹ֛ת
xuống–vực–sâu
H4688

כְּמוֹ־
như
H3644

בֶן אֶ֖
đá
H0068

יִם בְּמַ֥
nước
H4325

ים׃ עַזִּֽ
עַז֣
H5794

Chúa có phân rẽ biển trước mặt chúng nó, để chúng nó đi ngang qua giữa biển trên đất khô; còn những kẻ đuổi 
theo, Chúa bèn ném ho� dưới vực sâu, như ném đá trong nước lớn.

וּבְעַמּ֣וּד12
các–tru�
H5982

ן עָנָ֔
mây
H6051

ם הִנְחִיתָ֖
dẫn
H5148

יוֹמָם֑
ban–ngày
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
các–tru�
H5982

אֵשׁ֙
lửa
H0784

יְלָה לַ֔
đêm
H3915

לְהָאִ֣יר
–để-chiếu-sáng
H0215

ם לָהֶ֔
ho�
H1992

אֶת־
và
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֥
mà

יֵֽלְכוּ־
đi
H3212

הּ׃ בָֽ
—

Ban ngày, Chúa dẫn dắt chúng bằng một tru� mây, và ban đêm bằng một tru� lửa, để chiếu sáng cho chúng trong 
con đường phải đi theo.

וְעַל13֤
trên

הַר־
núi
H2022

֙ סִינַי
סִינָֽי׃
H5514

דְתָּ יָרַ֔
xuống
H3381

ר וְדַבֵּ֥
phán
H1696

עִמָּהֶ֖ם
với

מִשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

ן וַתִּתֵּ֨
đặt
H5414

ם לָהֶ֜
—

ים מִשְׁפָּטִ֤
phép–tắc
H4941

יְשָׁרִים֙
ngay–thẳng
H3477

וְתוֹר֣וֹת
luật–pháp
H8451

ת אֱמֶ֔
thật–lòng
H0571

ים חֻקִּ֥
לְחָק־
H2706

וּמִצְוֹ֖ת
điều–răn
H4687

ים׃ טוֹבִֽ
tốt

Chúa cũng giáng lâm tại trên núi Si-nai, phán với chúng từ trên trời, ban cho chúng những luật lệ ngay thẳng, 
pháp độ chơn thật, và những qui tắc cùng điều răn tốt lành.
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וְאֶת־14
và
H0853

ת שַׁבַּ֥
ngày–Sa-bát
H7676

קָדְשְׁךָ֖
nơi–thánh
H6944

הוֹדַ֣עַתָ  
biết
H3045

לָהֶם֑
—

וּמִצְו֤וֹת
điều–răn
H4687

וְחֻקִּים֙
לְחָק־
H2706

ה וְתוֹרָ֔
luật–pháp
H8451

יתָ צִוִּ֣
truyền–lệnh
H6680

ם לָהֶ֔
—

בְּיַד֖
tay
H3027

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
tôi–tớ
H5650

Chúa khiến cho chúng biết ngày sa-bát thánh của Chúa, cậy Môi-se, tôi tớ của Chúa, truyền cho chúng những 
điều răn, qui tắc, và luật pháp.

לֶחֶם15 וְ֠
bánh
H3899

יִם מִשָּׁמַ֜
trời
H8064

נָתַ֤תָּה
đặt
H5414

לָהֶם֙
—

ם לִרְעָבָ֔
–cái đói kém
H7458

יִם וּמַ֗
nước
H4325

לַע מִסֶּ֛
đá
H5553

אתָ הוֹצֵ֥
ra
H3318

לָהֶ֖ם
—

לִצְמָאָם֑
vì–khát
H6772

אמֶר וַתֹּ֣
và–nói
H0559

ם לָהֶ֗
—

לָבוֹא֙
đến
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
và
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

אתָ נָשָׂ֥
mang
H5375

אֶת־
và
H0853

יָדְךָ֖
tay
H3027

ת לָתֵ֥
đặt
H5414

ם׃ לָהֶֽ
—

Từ các từng trời, Chúa ban cho chúng bánh đặng ăn đói, khiến hòn đá chảy ra nước cho chúng uống khát, phán 
biểu chúng vào nhận lấy xứ mà Chúa đã thề ban cho chúng.

וְהֵ֥ם16
ho�
H1992

ינוּ וַאֲבֹתֵ֖
cha mình
H0001

הֵזִי֑דוּ
–và-nấu
H2102

֙ וַיַּקְשׁוּ
ה יִקְשֶׁ֣
H7185

אֶת־
và
H0853

ם עָרְפָּ֔
רֶף עֹ֖
H6203

א ֹ֥ וְל
không
H3808

שָׁמְע֖וּ
nghe
H8085

אֶל־
đến
H0413

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
điều–răn
H4687

Nhưng tổ phu� chúng tôi cư xử cách kiêu hãnh cứng cổ mình, không nghe các điều răn của Chúa,

וַיְמָאֲנ֣ו17ּ
–và ông từ chối
H3985

עַ לִשְׁמֹ֗
nghe
H8085

וְלאֹ־
không
H3808

זָכְר֤וּ
hãy–nhớ
H2142

נִפְלְאֹתֶי֙ךָ֙
לְפַלֵּא־
H6381

ר אֲשֶׁ֣
mà

יתָ עָשִׂ֣
làm

ם עִמָּהֶ֔
với

֙ וַיַּקְשׁוּ
ה יִקְשֶׁ֣
H7185

אֶת־
và
H0853

ם עָרְפָּ֔
רֶף עֹ֖
H6203

וַיִּתְּנוּ־
đặt
H5414

אשׁ ֹ֛ ר
đầu

לָשׁ֥וּב
và–trở–lại
H7725

ם לְעַבְדֻתָ֖
sự-nô-lệ
H5659

בְּמִרְיָם֑
מֶרְיְךָ֔
H4805

וְאַתָּה֩
ngươi

אֱל֨וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

סְלִיח֜וֹת
sự–tha–thứ
H5547

חַנּ֧וּן
nhân–từ
H2587

וְרַח֛וּם
và–thương–xót
H7349

רֶךְ־ אֶֽ
chậm
H0750

יִם אַפַּ֥
אַף־
H0639

וְרַב־
nhiều

]וחסד[
lòng–nhân–từ

סֶד  ( )חֶ֖
lòng–nhân–từ

א ֹ֥ וְל
không
H3808

ם׃ עֲזַבְתָּֽ
–và để lại

chẳng khứng vâng theo và không nhớ đến các phép lạ mà Chúa đã làm giữa chúng; nhưng chúng cứng cổ mình, 
và trong sự bội nghi �ch mình cắt một kẻ làm đầu đặng trở về nơi nô lệ của ho�. Nhưng Chúa vốn một Ðức Chúa 
Trời sẵn tha thứ, hay làm ơn, và thương xót, chậm nóng giận, và dư đầy nhân từ, Chúa không có lìa bỏ chúng.

ף18 אַ֗
cũng
H0637

י־ כִּֽ
vì

עָשׂ֤וּ
làm

לָהֶם֙
—

עֵגֶ֣ל
bò–con
H5695

ה מַסֵּכָ֔
tượng–đúc

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
và–nói
H0559

זֶה֣
này
H2088

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר אֲשֶׁ֥
mà

הֶעֶלְךָ֖
đi–lên
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
làm

נֶאָצ֖וֹת
lời–phạm–thượng

גְּדֹלֽוֹת׃
lớn

Dẫu khi chúng làm một con bò con đực, mà rằng: Nấy là thần đã dẫn các ngươi lên khỏi Ê-díp-tô, và cho�c cho 
Chúa giận nhiều,
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וְאַתָּה19֙
ngươi

בְּרַחֲמֶי֣ךָ
lòng–thương–xót

ים רַבִּ֔ הָֽ
nhiều

א ֹ֥ ל
không
H3808

ם עֲזַבְתָּ֖
–và để lại

ר בַּמִּדְבָּ֑
trong–hoang–mạc

אֶת־
và
H0853

עַמּ֣וּד
các–tru�
H5982

עָנָן הֶ֠
mây
H6051

לאֹ־
không
H3808

ר סָ֨
lấy–đi
H5493

מֵעֲלֵיהֶ֤ם
trên

בְּיוֹמָם֙
ban–ngày
H3119

לְהַנְחֹתָ֣ם
dẫn
H5148

רֶךְ בְּהַדֶּ֔
đường
H1870

וְאֶת־
và
H0853

עַמּ֨וּד
các–tru�
H5982

הָאֵ֤שׁ
lửa
H0784

בְּלַיְ֙לָה֙
đêm
H3915

לְהָאִ֣יר
–để-chiếu-sáng
H0215

ם לָהֶ֔
—

וְאֶת־
và
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֥
mà

יֵֽלְכוּ־
đi
H3212

הּ׃ בָֽ
—

thì Chúa vì sự thương xót của Chúa, không lìa bỏ chúng trong đồng vắng; tru� mây dẫn đường ban ngày, không 
lìa khỏi trên chúng, hoặc tru� lửa lúc ban đêm chiếu sáng và chỉ cho chúng con đường chúng phải đi.

וְרוּחֲך20ָ֨
gió
H7307

ה הַטּוֹבָ֔
tốt

תָּ נָתַ֖
đặt
H5414

לְהַשְׂכִּילָם֑
–để-khôn-ngoan

וּמַנְךָ֙
ma-na

לאֹ־
không
H3808

מָנַעְ֣תָּ
giữ lại
H4513

ם מִפִּיהֶ֔
י פִּ֥
H6310

וּמַ֛יִם
nước
H4325

תָּה נָתַ֥
đặt
H5414

לָהֶ֖ם
—

ם׃ לִצְמָאָֽ
vì–khát
H6772

Chúa cũng ban cho chúng Thần linh lương thiện của Chúa, để dạy dỗ cho chúng, không từ chối cho miệng chúng 
ăn ma-na, và ban cho chúng nước đặng uống khát.

ים21 וְאַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

שָׁנָה֛
năm
H8141

ם כִּלְכַּלְתָּ֥
nuôi–ngươi
H3557

ר בַּמִּדְבָּ֖
trong–hoang–mạc

א ֹ֣ ל
không
H3808

חָסֵר֑וּ
–và-giảm
H2637

תֵיהֶם֙ שַׂלְמֹֽ
và–áo–quần
H8008

א ֹ֣ ל
không
H3808

בָל֔וּ
sẽ–cũ–mòn
H1086

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
chân
H7272

א ֹ֥ ל
không
H3808

קוּ׃ בָצֵֽ
בָצֵקָ֑ה
H1216

Phải, Chúa nuôi dưỡng chúng bốn mươi năm trong đồng vắng: chúng chẳng thiếu thốn chi cả; quần áo chúng 
không cũ rách, và chơn chúng chẳng phù lên.

ן22 וַתִּתֵּ֨
đặt
H5414

לָהֶ֤ם
—

מַמְלָכוֹת֙
các–vương–quốc
H4467

ים וַעֲמָמִ֔
dân

ם תַּחְלְקֵ֖ וַֽ
hãy–chia

לְפֵאָה֑
פְּאַת־
H6285

ירְשׁ֞וּ וַיִּֽ
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
và
H0853

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

סִיח֗וֹן
Si-hôn
H5511

וְאֶת־
và
H0853

אֶרֶ֙ץ֙
đất
H0776

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Hê-sbôn
H2809

וְאֶת־
và
H0853

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

ע֥וֹג
Ôc
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ׁן׃ הַבָּשָֽ
Ba-san
H1316

Vả lại, Chúa ban cho chúng những nước và dân tộc, và phân phát nước ấy cho chúng; chúng nhận được nước của 
Si-hôn, tức nước của vua Hết-bôn, và nước của Oùc, vua Ba-san.

וּבְנֵיהֶם23֣
các–con–trai

יתָ הִרְבִּ֔
nhiều

י כְּכֹכְבֵ֖
các–ngôi–sao
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

וַתְּבִיאֵם֙
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

רְתָּ אָמַ֥
và–nói
H0559

לַאֲבֹתֵיהֶ֖ם
cha mình
H0001

לָב֥וֹא
đến
H0935

שֶׁת׃ לָרָֽ
và–chiếm–hữu
H3423

Chúa cũng thêm nhiều con cháu chúng đông như sao trên trời, đưa chúng vào xứ mà Chúa đã phán cùng tổ phu� 
chúng rằng chúng sẽ vào đó đặng nhận lấy xứ ấy.
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או24ּ וַיָּבֹ֤
đến
H0935

הַבָּנִים֙
các–con–trai

ירְשׁ֣וּ וַיִּֽ
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
và
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ע וַתַּכְנַ֨
Và–Ma-đi-an–bi �–khuất–phu�c
H3665

ם לִפְנֵיהֶ֜
trước–mặt
H6440

אֶת־
và
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
ở
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

ים הַכְּנַעֲ֣נִ֔
người–Ca-na-an

תִּתְּנֵם֖ וַֽ
đặt
H5414

בְּיָדָ֑ם
tay
H3027

וְאֶת־
và
H0853

מַלְכֵיהֶם֙
vua
H4428

וְאֶת־
và
H0853

מְמֵי֣ עַֽ
dân

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

לַעֲשׂ֥וֹת
làm

בָּהֶ֖ם
—

כִּרְצוֹנָֽם׃
cho–ý–muốn–các–ngươi
H7522

ậy, con cháu chúng bèn vào nhận lấy xứ, và Chúa bắt phu�c trước mặt ho� các dân của xứ, là dân Ca-na-an, phó 
dân ấy và những vua chúng nó cùng các dân tộc của xứ vào tay ho�, đặng ho� đãi các dân ấy theo ý mình muốn.

יִּלְכְּד֞ו25ּ וַֽ
và–chiếm
H3920

ים עָרִ֣
thành

֮ בְּצֻרוֹת
kiên–cố
H1219

וַאֲדָמָה֣
đất
H0127

שְׁמֵנָה֒
béo-mạp
H8082

ירְשׁ֡וּ וַיִּֽ
và–chiếm–hữu
H3423

ים בָּתִּ֣
nhà

אִים־ מְלֵֽ
ים מְלֵאִ֗
H4392

כָּל־
mo�i
H3605

ט֠וּב
tốt-lành
H2898

בֹּר֨וֹת
–cái hố

ים חֲצוּבִ֜
ta–đã–đẽ
H2672

ים כְּרָמִ֧
vườn–nho
H3754

ים וְזֵיתִ֛
ô-liu
H2132

וְעֵ֥ץ
gỗ
H6086

מַאֲכָ֖ל
–cho-thức-ăn
H3978

ב לָרֹ֑
rất–nhiều
H7230

וַיֹּאכְל֤וּ
ăn
H0398

֙ יִּשְׂבְּעוּ וַֽ
no
H7646

ינוּ וַיַּשְׁמִ֔
וַיִּשְׁמַ֤ן
H8080

תְעַדְּנ֖וּ וַיִּֽ
vui–thú
H5727

בְּטוּבְךָ֥
tốt-lành
H2898

הַגָּדֽוֹל׃
lớn

Ho� chiếm lấy những thành bền vững, và ruộng đất mầu mỡ, được những nhà đầy các vật tốt lành, nhưng giếng 
đào, vườn nho, vườn ô-li-ve, và cây trái rất nhiều; chúng ăn, bèn được no nê, và mập béo, vui lòng trong sự nhân 
từ lớn lao của Chúa.

וַיַּמְר֨ו26ּ
ים מַמְרִ֥
H4784

יִּמְרְד֜וּ וַֽ
nổi–loạn
H4775

ךְ בָּ֗
—

כוּ וַיַּשְׁלִ֤
và–ném
H7993

אֶת־
và
H0853

תְךָ֙ תּוֹרָֽ
luật–pháp
H8451

אַחֲרֵ֣י
sau

גַוָּ֔ם
lưng–ngươi
H1458

וְאֶת־
và
H0853

נְבִיאֶי֣ךָ
nhà–tiên–tri
H5030

גוּ הָרָ֔
giết
H2026

אֲשֶׁר־
mà

ידוּ הֵעִ֥
cảnh cáo

בָ֖ם
—

לַהֲשִׁיבָם֣
và–trở–lại
H7725

אֵלֶי֑ךָ
đến
H0413

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
làm

נֶאָצ֖וֹת
lời–phạm–thượng

גְּדוֹלֹֽת׃
lớn

Dầu vậy, chúng chẳng vâng theo, bèn phản nghi �ch với Chúa, ném bỏ luật pháp Chúa sau lưng, giết các đấng tiên 
tri của Chúa, là người làm chứng nghi �ch cùng ho� đặng đem ho� trở lại cùng Chúa; song chúng lại cho�c giận Chúa 
nhiều thay.

תִּתְּנֵם27֙ וַֽ
đặt
H5414

בְּיַד֣
tay
H3027

ם רֵיהֶ֔ צָֽ
kẻ–thù

רוּ וַיָּצֵ֖
–và lo lắng
H3334

לָהֶם֑
—

וּבְעֵת֤
trong–lúc
H6256

רָתָם֙ צָֽ
hoạn–nạn

יִצְעֲק֣וּ
kêu–cầu
H6817

יךָ אֵלֶ֔
đến
H0413

וְאַתָּה֙
ngươi

מִשָּׁמַיִ֣ם
trời
H8064

ע תִּשְׁמָ֔
nghe
H8085

וּֽכְרַחֲמֶי֣ךָ
lòng–thương–xót

ים רַבִּ֗ הָֽ
nhiều

ן תִּתֵּ֤
đặt
H5414

לָהֶם֙
—

ים מֽוֹשִׁיעִ֔
Ta–sẽ–giải–cứu
H3467

וְיוֹשִׁיע֖וּם
Ta–sẽ–giải–cứu
H3467

מִיַּ֥ד
tay
H3027

ם׃ צָרֵיהֶֽ
kẻ–thù

Vì vậy, Chúa phó ho� vào tay cừu đi �ch của ho�; chúng nó hà hiếp ho�. Trong thời hoạn nạn chúng kêu cầu cùng 
Chúa, thì từ các từng trời Chúa có nghe đến; theo lòng nhân từ lớn lao của Chúa, Chúa bèn ban cho những đấng 
giải cứu để cứu chúng khỏi tay kẻ cừu đi �ch mình.
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וּכְנ֣וֹח28ַ
được–nghỉ–ngơi
H5117

ם לָהֶ֔
—

יָשׁ֕וּבוּ
và–trở–lại
H7725

לַעֲשׂ֥וֹת
làm

ע רַ֖
điều–ác

לְפָנֶי֑ךָ
trước–mặt
H6440

ם עַזְבֵ֞ וַתַּֽ
–và để lại

בְּיַד֤
tay
H3027

יְבֵיהֶם֙ אֹֽ
kẻ–thù
H0341

וַיִּרְדּ֣וּ
–và-hãy-cai-tri �

ם בָהֶ֔
—

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
và–trở–lại
H7725

וַיִּזְעָק֔וּךָ
và–kêu–cầu
H2199

ה וְאַתָּ֞
ngươi

מִשָּׁמַ֧יִם
trời
H8064

תִּשְׁמַ֛ע
nghe
H8085

וְתַצִּילֵ֥ם
giải–cứu
H5337

יךָ רַחֲמֶ֖ כְּֽ
lòng–thương–xót

רַבּ֥וֹת
nhiều

ים׃ עִתִּֽ
trong–lúc
H6256

Nhưng khi chúng được an ti �nh, bèn khởi làm lại điều ác trước mặt Chúa; vì vậy, Chúa bỏ chúng vào tay kẻ thù 
nghi �ch để quản hạt chúng; song khi chúng trở lại, kêu cầu cùng Chúa, thì Chúa từ trên trời nghe đến, và vì lòng 
thương xót Chúa, nên giải cứu chúng nhiều lần.

עַד29 וַתָּ֨
cảnh cáo

ם בָּהֶ֜
—

לַהֲשִׁיבָם֣
và–trở–lại
H7725

אֶל־
đến
H0413

ךָ תּוֹרָתֶ֗
luật–pháp
H8451

מָּה וְהֵ֨
ho�
H1992

ידוּ הֵזִ֜
–và-nấu
H2102

וְלאֹ־
không
H3808

שָׁמְע֤וּ
nghe
H8085

לְמִצְוֹתֶי֙ךָ֙
điều–răn
H4687

וּבְמִשְׁפָּטֶי֣ךָ
phép–tắc
H4941

טְאוּ־ חָֽ
phạm–tội
H2398

ם בָ֔
—

אֲשֶׁר־
mà

ה יַעֲשֶׂ֥
làm

ם אָדָ֖
người
H0120

וְחָיָה֣
–và-sống
H2421

בָהֶם֑
—

וַיִּתְּנ֤וּ
đặt
H5414

כָתֵף֙
sườn–núi
H3802

רֶת סוֹרֶ֔
cứng–đầu
H5637

ם וְעָרְפָּ֥
רֶף עֹ֖
H6203

הִקְשׁ֖וּ
ה יִקְשֶׁ֣
H7185

א ֹ֥ וְל
không
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
nghe
H8085

Chúa cũng làm chứng nghi �ch cùng chúng, để dẫn dắt chúng trở lại luật pháp của Ngài. Dầu vậy, chúng cư xử 
cách kiêu ngạo không nghe các điều răn Chúa, phạm đến luật lệ của Chúa, là luật lệ nếu người nào vâng làm 
theo, tất sẽ được sống; chúng ở chấp nhất, cứng cổ mình, và không khứng nghe theo.

ך30ְ וַתִּמְשֹׁ֤
cao–lớn
H4900

עֲלֵיהֶם֙
trên

שָׁנִי֣ם
năm
H8141

רַבּ֔וֹת
nhiều

עַד וַתָּ֨
cảnh cáo

ם בָּ֧
—

בְּרוּחֲךָ֛
gió
H7307

בְּיַד־
tay
H3027

יךָ נְבִיאֶ֖
nhà–tiên–tri
H5030

א ֹ֣ וְל
không
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
hãy–lắng–tai
H0238

תִּתְּנֵ֔ם וַֽ
đặt
H5414

בְּיַד֖
tay
H3027

י עַמֵּ֥
dân

ת׃ הָאֲרָצֹֽ
đất
H0776

Chúa dung thứ chúng nhiều năm và cậy Thần linh và các tiên tri của Chúa mà làm chứng nghi �ch cùng chúng; 
nhưng chúng không lắng tai nghe, nên Chúa phó chúng vào tay dân tộc của các xứ.

וּֽבְרַחֲמֶ֧יך31ָ
lòng–thương–xót

ים הָרַבִּ֛
nhiều

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ם עֲשִׂיתָ֥
làm

כָּלָ֖ה
sự–hủy–diệt–hoàn–toàn
H3617

א ֹ֣ וְל
không
H3808

ם עֲזַבְתָּ֑
–và để lại

י כִּ֛
vì

ל־ אֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

חַנּ֥וּן
nhân–từ
H2587

וְרַח֖וּם
và–thương–xót
H7349

תָּה׃ אָֽ
ngươi

Song, vì lòng thương xót lớn lao của Chúa, Chúa không có tận diệt chúng, cũng không lìa bỏ chúng; vì Chúa vốn 
là Ðức Chúa Trời hay thương xót và nhơn từ.
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ה32 וְעַתָּ֣
bây–giờ
H6258

לֹהֵינוּ אֱ֠
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל הָאֵ֨
Đức–Chúa–Trời
H0410

הַגָּד֜וֹל
lớn

הַגִּבּ֣וֹר
dũng–sĩ
H1368

֮ וְהַנּוֹרָא
sợ
H3372

שׁוֹמֵר֣
giữ
H8104

ית הַבְּרִ֣
giao–ước
H1285

וְהַחֶסֶד֒
lòng–nhân–từ

אַל־
đừng
H0408

יִמְעַט֣
יט תַּמְעִ֖
H4591

יךָ לְפָנֶ֡
trước–mặt
H6440

אֵת֣
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַתְּלָאָה֣
הַתְּלָאָ֖ה
H8513

שֶׁר־ אֲֽ
mà

צָאַתְנוּ מְ֠
tìm–thấy
H4672

ינוּ לִמְלָכֵ֨
vua
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֧
chỉ huy
H8269

וּלְכֹהֲנֵי֛נוּ
thầy–tế–lễ
H3548

נוּ וְלִנְבִיאֵ֥
nhà–tiên–tri
H5030

ינוּ וְלַאֲבֹתֵ֖
cha mình
H0001

וּלְכָל־
mo�i
H3605

ךָ עַמֶּ֑
dân

֙ מִימֵי
ngày
H3117

מַלְכֵי֣
vua
H4428

אַשּׁ֔וּר
A-si-ri
H0804

עַ֖ד
cho–đến
H5704

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Vậy bây giờ, hỡi Ðức Chúa Trời của chúng tôi ơi! là Ðức Chúa Trời rất lớn rất quyền năng và đáng sợ, xin chớ coi 
nhỏ mo�n trước mặt Chúa các việc đau đớn cực nho�c đã giáng trên chúng tôi, trên các vua và các quan trưởng, 
trên những thầy tế lễ và các tiên tri, trên tổ phu� chúng tôi, và trên hết thảy dân sự của Chúa, từ đời các vua A-si-ri 
cho đến ngày nay.

ה33 וְאַתָּ֣
ngươi

יק צַדִּ֔
người–công–chính
H6662

עַ֖ל
trên

כָּל־
mo�i
H3605

א הַבָּ֣
đến
H0935

עָלֵי֑נוּ
trên

י־ כִּֽ
vì

אֱמֶ֥ת
thật–lòng
H0571

יתָ עָשִׂ֖
làm

וַאֲנַחְ֥נוּ
chúng tôi
H0587

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
יעוּ וְהִרְשִׁ֖
H7561

Trong mo�i việc đã xảy đến cho chúng tôi, Chúa vẫn là công bình; vì Chúa thi hành cách chơn thật, còn chúng tôi 
lại làm cách hung ác.

וְאֶת־34
và
H0853

מְלָכֵי֤נוּ
vua
H4428

֙ שָׂרֵי֙נוּ
chỉ huy
H8269

כֹּהֲנֵי֣נוּ
thầy–tế–lễ
H3548

ינוּ וַאֲבֹתֵ֔
cha mình
H0001

א ֹ֥ ל
không
H3808

עָשׂ֖וּ
làm

תּוֹרָתֶ֑ךָ
luật–pháp
H8451

א ֹ֤ וְל
không
H3808

֙ הִקְשִׁי֙בוּ
và–hãy–chú–ý
H7181

אֶל־
đến
H0413

יךָ מִצְוֹתֶ֔
điều–răn
H4687

יךָ וּלְעֵדְ֣וֹתֶ֔
ת׃ הָעֵדֻֽ
H5715

ר אֲשֶׁ֥
mà

תָ הַעִידֹ֖
cảnh cáo

ם׃ בָּהֶֽ
—

Các vua chúng tôi, các quan trưởng, những thầy tế lễ, và tổ phu� chúng tôi, không có gìn giữ luật pháp của Chúa, 
cũng chẳng nghe theo các điều răn và chứng cớ mà Chúa phán dạy nghi �ch cùng chúng.

וְהֵם35֣
ho�
H1992

בְּמַלְכוּתָם֩
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

וּבְטוּבְךָ֨
tốt-lành
H2898

ב הָרָ֜
nhiều

אֲשֶׁר־
mà

נָתַ֣תָּ
đặt
H5414

ם לָהֶ֗
—

רֶץ וּבְאֶ֨
đất
H0776

הָרְחָבָ֧ה
rộng
H7342

וְהַשְּׁמֵנָה֛
béo-mạp
H8082

אֲשֶׁר־
mà

תָּ נָתַ֥
đặt
H5414

לִפְנֵיהֶ֖ם
trước–mặt
H6440

א ֹ֣ ל
không
H3808

עֲבָד֑וּךָ
và–phu�c–vu�
H5647

וְֽלאֹ־
không
H3808

בוּ שָׁ֔
và–trở–lại
H7725

עַלְלֵיהֶ֖ם מִמַּֽ
hành–vi–ho�
H4611

ים׃ הָרָעִֽ
xấu

Tại trong xứ của chúng, giữa đều ơn lành dư dật mà Chúa đã ban cho chúng, tại trong đất rộng rãi và màu mỡ 
mà Chúa đã đặt trước mặt chúng, chúng không phu�c sự Chúa, chẳng trở bỏ các công việc ác của ho�.

הִנֵּ֛ה36
và–kìa
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
chúng tôi
H0587

הַיּ֖וֹם
ngày
H3117

ים עֲבָדִ֑
tôi–tớ
H5650

רֶץ וְהָאָ֜
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

נָתַ֣תָּה
đặt
H5414

ינוּ לַאֲבֹתֵ֗
cha mình
H0001

ל לֶאֱכֹ֤
ăn
H0398

אֶת־
và
H0853

פִּרְיָהּ֙
trái
H6529

וְאֶת־
và
H0853

הּ טוּבָ֔
tốt-lành
H2898

הִנֵּ֛ה
và–kìa
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
chúng tôi
H0587

ים עֲבָדִ֖
tôi–tớ
H5650

יהָ׃ עָלֶֽ
trên
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Kìa, ngày nay chúng tôi làm tôi mo�i; này chúng tôi làm tôi trong xứ để ăn bông trái và thổ sản tốt tươi của nó.

וּתְבוּאָתָ֣ה37ּ
תְּבוּאַת֣
H8393

ה מַרְבָּ֗
nhiều

ים לַמְּלָכִ֛
vua
H4428

אֲשֶׁר־
mà

תָּה נָתַ֥
đặt
H5414

עָלֵ֖ינוּ
trên

בְּחַטֹּאותֵ֑ינוּ
tội

וְעַל֣
trên

וִיֹּתֵינוּ גְּ֠
thân-thể chúng-tôi
H1472

מֹשְׁלִ֤ים
cai–tri �
H4910

֙ וּבִבְהֶמְתֵּנ֙וּ
súc–vật
H0929

כִּרְצוֹנָ֔ם
cho–ý–muốn–các–ngươi
H7522

ה וּבְצָרָ֥
hoạn–nạn

גְדוֹלָ֖ה
lớn

אֲנָֽחְנוּ׃
chúng tôi
H0587

פ
—

Xứ sanh ra nhiều thổ sản cho các vua mà Chúa đã lập trên chúng tôi tại cớ tội lỗi của chúng tôi: các vua ấy cũng 
tự ý mình lấn lướt trên thân thể chúng tôi và các súc vật của chúng tôi, và chúng tôi đương bi � hoạn nạn lớn.

וּבְכָל־38
mo�i
H3605

את ֹ֕ ז
này
H2063

אֲנַחְ֛נוּ
chúng tôi
H0587

ים כֹּרְתִ֥
וְנִכְרְתָ֛ה
H3772

אֲמָנָה֖
đức–tin
H0548

וְכֹתְבִ֑ים
được–chép
H3789

֙ וְעַל
trên

חָת֔וּם הֶֽ
ם חָתֻ֖
H2856

ינוּ שָׂרֵ֥
chỉ huy
H8269

לְוִיֵּ֖נוּ
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

כֹּהֲנֵֽינוּ׃
thầy–tế–lễ
H3548

Dầu các sự này, chúng tôi lập giao ước chắc chắn, và chúng tôi ghi chép nó các quan trưởng, người Lê-vi, và 
những thầy tế lễ của chúng tôi đóng ấn cho.
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